 Doint Vo -

August 23, 2015

Wiis iy Fris

Roman Catholic Church

PASTOR: Monsignor James E. White

PAROCHIAL VICAR: Father Amiro L. Jiménez
PAROCHIAL VICAR: Father Jeba Lourdu
WEEKEND ASSOCIATE: Father Steven Reilly, L.C.
RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR:

Sister Eleazar, P.C — Sister Cleotilde, P.C.
DEACON:! dzadzaay S 5ACA2NB
DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY: Mr. John Myers

« OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA/ORARIO DAUFFICIO)

Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi | Venerdi
9:30AM to 6:30PmM

Saturdays / Sdbados/ Sabato

9:30AM to 4:30PM  (Closed from 1pm - 2pm )

oMASSES / MISAS / MESSAS

Monday - Friday/Lunes-Viernes 8am " & 12pm ™"
Saturdays / Sdbados/ Sabato 9:00am “***** & 5:00pm """
Sundays /Domingo's/: 8:00AM, 9:30AM y 11:00Am "

*SPANISH MASSES / MISAS EN EsPANOL: N
Mondays & Thursdaysk [ dzy’' S & 7:30PM\IZ5 & S
Sundays /Domingos: 12:30Pm

*ITALIAN MASS / MESSA IN IT_

First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese
9:30AM

*PENANCE / CONFESIONES / CONFESSIONI il

Saturday / Sdbado / Sabato: 4:00Pm to 5:00PM.

+BAPTISMS / BAUTIZOS/ BATTESIMO

Baptism are celebrated once a month on a Sunday
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pPM in English.
The dates for the Baptism of children and for the
Pre-Baptismal instruction of parents should be
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.

In addition to English, and Spanish this Sacrament

may also be in Italian.

*WEDDINGS/ MATRIMONIO 8

Pre—marital instruction is a requirement for all engaged
couples. Consequently, arrangements for weddings
should be made SIX MONTHS in advance.

RECTORY OF sT.viTo.

816 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2648 Fax: 914-698-6081
E-mail: stvitochurch@optonline.net

SPANISH MUSIC MINISTRY: Mr. Edgar Riquelme
PARISH MANAGER & DIRECTOR OF CYO:
Mr. Joseph Comblo

PARISH SECRETARIES:
Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez

PARISH CENTER SECRETARYY a NBR ® ! yy S

RELIGIOUS EDUCATION ASSISTANTSY
Mrs. Jennie Bucolo & Mrs. Winnie Jaeger

«WELCOME/ BIENVENIDO/ BENVENUTO il

To register in the parish, please come to the Rectory.
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a
la Rectoria.

Sponsor Certificates are ONLY given to qualified
registered parishioners. *Priest approval needed.

o BIBLE STUDY/ESTUDIO DEBIBLIA

Monday’s at 7:00pm in the Chapel

« MEETINGS/ REUNIONES/ RIUNIONI

Italian Club, First Friday, 7:30Pm
Parish Council, Third Thursday, 7:00Pm

*PREPARACION DE BAUTIZOS: N

Hermanas de Pax Christi y Rocié Gomez
Domingos 9:0 N Aea el Centro Parroquial

*PREPARACION DE SACRAME

JOVENES Y ADULTOS:

Domingos 11:1 N Aea el Centro Parroquial
Hermanas de Pax Christi

Dolores Martinez

*GRUPO DE ORACION DE ADULTOS:

Dirigente: Ana Loaiza
Miércoles de 7:30 a 10:00pPMm en la Iglesia.

eDIVINA MISERICORDIA
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674
al NIKIF alfRayfHRAAS |

*GRUPO GUADALUPANO
Dirigente: Dolores Martinez, 914-261-0035

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE N

826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994
E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com

www.stvitochurch.com




TWENTY - FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME \ AUGUST 23, 2015
VIGESIMO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO \ 23 DE AGOSTO, 2015
VENTUNESIMA DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO \ 23 DI AGOSTO, 2015

“If it does not please you to serve the Lord, decide today whom you will serve, the gods

your fathers served beyond the River or the gods of the Amorites...As for me and my

household we will serve the Lord.”... “This saying is hard; who can accept it?’... ‘Does

this shock you?...But there are some of you who do not believe...For this reason | have
told you that no one can come to me unless it is granted him by my Father.”” We make countless decisions
every day. What will | wear, what route will | take, what do | wish to eat. They are routine decisions. Joshua
calls our attention to decide what God we will serve, as well as how we will serve Him. He spoke about the
pagan gods, yet we are confronted by gods or idols, such as money, prestige, reputation or material things.
They secretly occupy our time and attention. Today the word of God can shake us, or in the words of Jesus
‘shock’ us. Isn’t it about time to take stock of our lives and ask what we can do to draw closer to our God? If
we are honest, don’t we get caught sometimes only going through the motions? Does my prayer life, my
worship and my service reflect a decision made from my heart and not just my head? Joshua told his
followers to decide then and there and not put it off. The Lord looks for my decision today.

“Y si no estdn dispuestos a servir al Sefior, elijan hoy a quién quieren servir: si a los dioses
a quienes sirvieron sus antepasados al otro lado del Rio, o a los dioses de los amorreos,
en cuyo pais ustedes ahora habitan. Yo y mi familia serviremos al Sefior” ... ‘iEs duro este
lenguaje! ¢Quién puede escucharlo?’ ... ‘éEsto los escandaliza?’ ... Pero hay entre ustedes
algunos que no creen ... Por eso les he dicho que nadie puede venir a mi, si el Padre no se lo concede.”
Tomamos incontables decisiones diariamente. ¢COmo me vestiré, qué camino tomaré, qué comeré? Estas
son decisiones rutinarias. Josué llama nuestra atencion a decidir a qué Dios serviremos, asi como en qué
forma lo serviremos. Habld de dioses paganos, pero nos encaramos con dioses o idolos tales como el dinero,
prestigio, reputacién o cosas materiales. Secretamente ocupan nuestro tiempo y atencion. Hoy la palabra
de Dios puede conmovernos, o en las palabras de Jesus, escandalizarnos. {No es hora de que nos
responsabilicemos de nuestras vidas y preguntemos qué podemos hacer para acercarnos a nuestro Dios?
Si somos honestos, reconozcamos que a veces entramos en la rutina. ¢Reflejan mis oraciones, mi adoracion
y mi servicio la decisién tomada de todo corazén y no sdlo por mi cabeza? Josué dijo a sus seguidores que
decidieran alli mismo y que no lo dejaran al tiempo. El Seior quiere que decida hoy.

Non é facile credere nel nostro mondo d’oggi. La verita che ci e rivelata da Dio in Gesu

Cristo, agli uomini e alle donne del nostro tempo appare spesso un “discorso

insostenibile”, a cui non si puo chiedere a nessuno dei nostri sapienti contemporanei di
credere. Cosi €, per esempio, per la dottrina della presenza reale del corpo e del sangue del Signore nella
santa Eucaristia. Essa sembra essere una sfida al buon senso, alla ragione, alla scienza. Noi diciamo: “Vedere
per credere”, esattamente quello che disse san Tommaso: “Se non vedo... € non metto la mia mano, non
credero”. Gesu ci ricorda che il corpo di cui parla & il suo corpo risorto e salito al cielo, liberatosi, nella
risurrezione, dai limiti dello spazio e del tempo, riempito e trasformato dallo Spirito Santo. Questo corpo non
€ meno reale del suo corpo in carne ed ossa, anzi lo & di piu. Questo corpo risorto puo essere toccato e
afferrato personalmente da ogni uomo e donna di ogni tempo e luogo, perché lo Spirito si estende, potente,
da un’estremita all’altra. In Gesu Cristo e tramite Gesu Cristo, credere significa vedere e toccare: un modo di
vedere piu profondo, piu vero e piu sicuro di quello degli occhi; un modo di toccare piu in profondita e un
modo di afferrare con una stretta piu salda di quanto si possa fare con le mani. Credere significa vedere la
realta al di la del visibile; significa toccare la verita eterna. In questa fede e grazie ad essa, possiamo dire con
Pietro; “Signore, da chi andremo? Tu hai parole di vita eterna”.



NEWS AND EVENTS OF THE WEEK

RELIGIOUS EDUCATION
REGISTRATION 2015-2016

Registration for September 2015 will be
continue all through August
Monday - Friday 10am until 6pm and
Saturday from 10am to 1pm at the Parish Rectory.

THESE ARE THE REQUIREMENTS AND FEES
* Every Child must re-registered each year.

* Parents must come in person.

* Birth & Baptism Certificate of Students

Tuition Fees
*$180 — 1 Student
*$230 — 2 Student's
*$250 — 3 Student’s
*$270 — 4 Student’s

Tuition fees are only applied to siblings not relatives.

Sacramental Fees

*$100 -Communion

*$125 - Confirmation

PASTORAL VISIT OF HIS
HOLINESS, POPE FRANCIS

[ @
The Holy Father will arrive in *é A
NY on Thursday evening,

September 24", and will depart early Saturday
morning, September 26", The Mass will be
celebrated on Friday, September 25" at 6:30pm at
Madison Square Garden. Regarding tickets to the
Mass, please keep in mind that the visit is brief.
Madison Square Garden holds a limited number of
people. Parishes will receive tickets based on a
formula using Mass attendance to ensure that all
parishes are treated equally. There will, however,
be a minimum number of tickets for every parish
so that smaller parishes are not at a disadvantage.
Again, you can expect more information
as we move into August.
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SAVE THE DATE
s:;‘\: Sunday, September 20", we will
pate! celebrate the merger of St. Vito and

Most Holy Trinity as ONE FAMILY.
The 11:00 AM Mass will be a celebration of our
one merged family. Following the Mass there
will be a reception in the school gym.
Please plan to join this unity celebration.

FINANCIAL CORNER

The total collection for the weekend of
August 16™ amounted to

$5,783.
Thank you for your generosity.

BAPTISM INFORMATION

The Sacrament of Baptism

| is Celebrated

50 d Once a month on Sunday
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Ip 3pd One Sunday in English at 2PM.

THE NEXT AVAILABLE DATES ARE:
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October 18™ — English Baptisms
October 25" — Spanish Baptisms

Please come to the office rectory for requirements
and registration at least one month in advance.
In order to fulfill the requirements in time.

KNIGHTS QF COLUMBUS
¢ KANR ! yydz f
50/50 RAFFLE

Drawing Date : Monday, September 21, 2015

Tickets will be sold at the end
of each Sunday Mass.

All proceeds to benefit the charities and
civic activities of the Mamaroneck Council
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NOTICIAS Y EVENTOS DE LA SEMANA

EDUCACION RELIGIOSA

REGISTRACION 2014-2015
Registracidn para Septiembre 2015 Continuaran
durante el verano. En la Rectoria de la Iglesia.

Lunes a Viernes de 10am - 7pm y sdbado 10am - 1 pm

REQUISITOS & COSTO DE LA MATRICULA

* Todos los nifios en el programa tienen
gue volver a registrarse cada afio®

* Los padres deben venir en persona.

* Certificado de Nacimiento & Bautizo

INFORMACION DE BAUTIZOS
El Sacramento de Bautizo solo se
:,: celebrara una vez al mes los domingos®
N——/
= bautizos en Ingles a las 2:00pm®
LAS PROXIMAS FECHAS SON:
Octubre 18 - Bautizos en Ingles

Los Bautizos en Espaiiol se llevan acabo
después de la misa de 12:30pmy los
Octubre 25 - Bautizos en Espaiiol
Durante el verano

Matricula Cuota por sacramento no se celebraran bautizos.
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,«.:Lé NUEVO HORARIO DE MISAS DIARIAS VISTA PASTORAL '
Doy [Mess Con la unién de las Iglesias San Vito DE SU EMINENCIA L
= . Y H.on Trinity, se empezara a ofrec?r una EL PAPA FRANCISC(S } >,
misa diaria en ingles a las 12 del medio dia de '3
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Ya se estan recibiendo intenciones.
Puede acercarse a la oficina o llamarnos.

GUARDE LA FECHA
El domingo 20 de Septiembre vamos a
celebrar la unién de San Vitoy La
Santisima Trinidad como UNA sola familia®
de 11:00am sera una celebracidn de la uniéon de
nuestra familia. Después de la Misa habrd una
recepcién en el gimnasio de la escuela. Por favor
planee asistir a esta celebracién de unidad.

save
e
pate
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noche del 24 de Septiembre, y se ira el Sdbado por
la Mafiana del 26 de Septiembre. Con respecto a
las entradas para la Misa que celebrara el 25 de
Septiembre a las 6:30pm en Madison Square
Garden. Las parroquias recibirdn entradas basadas
en la asistencia de misa para asegurarnos que
das las parroquias sean tratadas con igualdad.
Sin'embargo la cantidad de entradas van a ser muy
limitada por parroquia para que las parroquias
pequefias no estén en desventaja.
Tendremos mas informacidon mas adelante.

ESQUINA FINANCIERA
El ingresos de la Parroquia del
fin de semana del
16 de Agosto sumo un total de

$5,783.

Gracias por Su Generosidad!

Alimento Espiritual

ERES LO MEJOR
Si usted ve la luna
Usted ve la belleza de Dios.
Si usted ve el sol
Usted ve el poder de Dios. Y si usted ve en el espejo ...
Usted vera la mejor creacion que Dios ha hecho.

Padre Jeba

e
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VIGESIMO DOMINGO EN TIEMPO ORDINARIO \ 23 DE AGOSTO, 2015
VENTUNESIMA DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO \ 23 DI AGOSTO, 2015
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MASS INTENTIONS
OF THE WEEK

SATURDAY / SABADO / SABATO 22
5:00 Vito & Maria Totino -+

SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA 23
8:00 Maria Azevedo -t

9:30 Anthony Etre -t

11:00 Edward Congdon -t

12:30°™ Hector Abelino Farifia -t

Monday / Lunes / Lunedi 24
8:00 Egidio Braiotta -+

12:00 Maria Comblo -t

7:30°" Belsy Sarmiento(

Tuesday / Martes /Martedi 25
8:00 Maria Martinelli -
12:00 Bianca Tagliferri-t

Wednesday / Miércoles / Mercoledi 26
8:00 CHURCH OF SAINT VITO - MOST HOLY TRINITY
12:00 Maria Comblo -¥

Thursday / Jueves / Giovedi 27
8:00 Mildred Traub -t

12:00 Maria Comblo -t

7:30°™ Diego & Narcizo Colman -t w2 a |

Friday / Viernes / Venerdi 28
8:00 Julie Bulino -t
12:00 Maria Comblo -¥

SATURDAY / SABADO / SABATO 29
9:00 Robert Cirillo -t
5:00 David Traub -+

SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA 30

LITURGICAL MINISTERS
Shortly there will be forms available for
parishioners who wish to continue their
ministry in the Church as Lector, Eucharistic
ministers and Catechists. Upon receiving
these forms, there will be a meeting and a
schedule will then be arranged.

®
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BREAD & WINE AND ALTAR FLOWERS
The Altar Flowers and Bread & Wine of this
week are in loving memory of
Maria Azevedo
Requested by

The Barros Family =

J
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BREAD & WINE
The next available date for
bread & wine are the following:
September 6", 13", 27"
October 4™, 11'"

I $y=i dzN[R 2 v

ALTAR FLOWERS
The next available date for altar
flowers are the following:
August 30™
September 6%, 27"
October 4™, 11", 18"

REST IN PEACE

We extend our most deepest ‘Mé

sympathy to the loved ones on their loss

William F. McKay

8:00 Michael Aloisi -t
9:30 Vera Clementoni -t
11:00 Maria DiNota -t
12:30°™ Natividad Reyes -t

t |Deceased Difunto
g Birthday Cumpleaios
(§} Sick Enfermo

In Thanksgiving Accion de Gracias

Aniversario de Bodas

@ | Wedding Anniversary

t

PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH
OREMOS POR LOS ENFERMOS
PREGARE PER | MALATI

Sandy Albert, Louisa Germani,
Marcia Maya, Olga DiOrio,

;,  Antonette Fraioli, Pat Hachey,
Marianne Fischetti, JoAnn Troccoli,
David Burns, Juan Alviar,

Antonio Lopes & Louise Yannuzzi.

To submit a name please call the rectory.
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